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   At Cana, in Galilee, Jesus performed the first of his signs, revealing his 
glory to his disciples, and later to all the nations.  He has revealed as well 
the manifestation of the Spirit who distributes gifts as he chooses.  
 

  

     En Caná, en Galilea, Jesús realizó el primero de sus signos, revelando su 
gloria a sus discípulos, y luego a todas las naciones. También ha revelado la 
manifestación del Espíritu que distribuye los dones como él quiere.  
 

Next Week’s Readings/Lecturas para la próxima semana:  
   

Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10    Ps 19:8-10, 15   Salmo  18:8-10, 15 
1 Cor 12:12-30  Lk 1:1-14:4:14-21 

We pray for the repose of the souls of our loved ones. 

Oramos por el reposo de las almas de nuestros seres queridos. 
 

Mary Jo Schmaedick and Arvilla Heidt  

 

…all those who are ill, in our Book of Intentions   

... todos los que están enfermos, en nuestro Libro de Intenciones  
 

Maria Macedo  

 

Prayer requests are published in the Bulletin for three weeks,  
and remain in the Book of Intentions for one year.  

8:00 am Daily Masses /Misas  
Monday 9:00 am  - Deborah Lumry 
Wednesday - Carmelite Nuns 
Thursday - Sr. Juana Maria 
Saturday - Fr. Bryce & Deanna McProud 
 

12:15 pm Daily Mass/ Misas diarias  
Monday - No 12:15 MLK Day 
Tuesday - Ludia Wood 
Wednesday - Fred & Geri Heideman 
Thursday - DJM Missionaries of Mercy  
Friday - Judy Spearin 
 

Sunday Masses/Misas dominicales  
5:30 pm Vigil - Bob & Corinne Palmer & Family  
8:00 am - † Dennis Murphy 
10:00 am - Tony J. McCluskey  
12:00 pm - Para Los Feligreses/For Parishioners  
5:30 pm  - † Mary Jo Schmaedick 

Proclaimers of the Word 
9:00 am Mon ~Mary Joan Gordon 
8:00 am Wed ~ Mary Joan Gordon 
8:00 am Thu ~ Ellen Brown 
8:00 am Sat ~ Jack Pynes 
 

12:15 pm Mon ~ No 12:15 MLK Day  
12:15 pm Tuesday ~ Geri Heideman  
12:15 pm Wednesday ~ Geri Heideman  
12:15 pm Thursday ~ John Harshberger 
12:15 pm Fri ~ Judy Spearin  
 

5:30 pm Vigil ~ Cynthia Fellez 
8:00 am ~ Knights of Columbus 
10:00 am ~ Stephen Dignam, Sally Ann Tompkins 
5:30 pm ~ Daniel Barker 
 

Servers  
9:00 am Mon ~ Don Gordon 
8:00 am  Wed ~ Don Gordon  
8:00 am Thu ~ Daniel Smisor  
8:00 am Sat ~ Leopoldo Gutierrez 
 

12:15 pm Mon ~ No 12:15 MLK Day 
12:15 pm Tue- Fri ~ Dan Young 
 

5:30 pm Vigil ~ Luke C, Mark Svarverud 
8:00 am ~ Knights of Columbus 
10:00 am ~ Miranda F, Layne H, Genesis R 
5:30 pm  - Anavi A,, John Harshberger 
 

Ushers & Greeters  
5:30 pm Vigil ~ Nancy Hathaway 
8:00 am ~ Knights of Columbus 
10:00 am ~  Alex & Alison Burggren, Carlos Martinez 
5:30 pm LifeTeen ~  Michael C, Sean Coffey 

Monday, January 20, is Dr. Martin Luther King, Jr. Day.   
Mass is at 9:00 am, the Parish Office is closed, and no groups are meeting. 

  

   El lunes 20 de enero es el Día del Dr. Martin Luther King, Jr.  
La misa es a las 9:00 am, la Oficina Parroquial está cerrada  

y no hay reuniones de grupos.  

January 5, in honor of St. Mary Parishioners 
January 12, in honor of Bob & Marie Collins 
January 19, in memory of Ed & Danny Volk 

 

  If you would like to sponsor Altar flowers in honor or memory of a loved 
one, please contact the Parish Office.  
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Sunday, January 26 
SECOND SINDAY IN ORDINARY TIME 
COFFEE & DONUTS 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
10:00 am Children’s Liturgy 
11:00 am Confirmation  
12:00 pm Misa en español  
1:30 pm St. V de Paul Conference 
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
 

Monday, January 27 
12:15 pm Mass (streamed) 
4:00 pm Fundraising Committee 
  

Tuesday, January 28 
ST. THOMAS AQUINAS 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
7:00 pm OCIA 
  

Wednesday, January 29 
 8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Staff meeting office closed  
 

Thursday, January 30 
8:00 am Mass 
12:15 pm Mass (streamed) 
 

Friday, January 31 
ST. JOHN BOSCO 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
 

Saturday, February 1 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation 
5:30 pm Sunday Vigil  

Parish office/oficina parroquial 
9:00 am to 4:00 pm Monday, Thursday, Friday / Lunes, jueves, viernes   
9:00 am to 5:00 pm  Tuesday, Wednesday / Martes, miércoles  

Sunday, January 19 
SECOND SINDAY IN ORDINARY TIME 
KC BREAKFAST 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
10:00 am Children’s Liturgy 
12:00 pm Misa en español 
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
 

Monday, January 20 
MLK HOLIDAY 
PARISH OFFICE CLOSED 
9:00 am Mass  
 
 

Tuesday, January 21 
ST. AGNES 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
7:00 pm OCIA 
  

Wednesday, January 22 
8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
11:30 Rosary for Arvilla Heidt 
12:15 pm Funeral Mass (streamed) 
1:30 pm Staff meeting office closed  
 

Thursday, January 23 
8:00 am Mass 
12:15 pm Mass (streamed) 
 

  

Friday, January 24 
ST. FRANCIS DE SALES 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
  

Saturday, January 25 
THE CONVERSION OF ST. PAUL 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation 
5:30 pm Sunday Vigil  

Adoration Chapel/Capilla de Adoración 
Daily/Diariamente   6:00 am until 8:00 pm 
Friday Exposition/Exposición viernes 8:30 am until 5:30 pm 
Friday Benediction/Bendición viernes         5:30 pm 

http://www.stmaryeugene.com
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By Colleen Jurkiewicz Dorman 
Do Whatever He Tells You 
  I once ran out of pizza at my kid’s birthday party. 
  Everyone told me it wasn’t it wasn’t a big deal but 
come on.  It was a disaster.  I had invited all these 
people over.  They showed up with presents and 
sang “Happy Birthday” and stood around patiently 
while my kid ripped through his cache of gifts.  The 
very least they were expecting was to be fed suffi-
ciently. 
   I’ll tell you what, I sure could have used the Blessed 
Mother that night. 
   I love the story of the wedding at Cana because it’s 
such a silly little miracle.  I don’t meant to be disre-
spectful –of course it’s an incredibly important mo-
ment in Christ’s public life.  Bit it’s not healing a 
leaper.  It’s not raising the dead.  It’s not even walk-
ing on water.  It’s saving a young couple from embar-
rassment.  
  I think sometimes we forget, or even refuse, to 
bring small concerns and inconveniences to God 
because we think we should be able to handle them 
on our own.  What a ridiculous attitude that is—as if 
we could handle anything on our own.  It’s so fitting 
that Mary, ever the observant Mother, is the one to 
bring the matter to Jesus’ attention.  He asks her 
what this problem has to do with him.  She doesn’t 
answer him, because, between you and me, I don’t 
think he’s asking her.  I think he’s asking us.  All she 
does is tell the waiters what I consider to be the 
best piece of advice in all of Scripture: ”Do whatever 
he tells you.” 
   I’m so quick to throw up my hands and feel sorry for 
myself when I encounter a barrier in my life.  What I 
should be doing is taking the matter to God, and 
then doing whatever he tells me.   

Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
Hagan lo que Él les Diga  
Una vez me quedé sin pizza en la fiesta de cumpleaños de mi hijo.  
Todos me dijeron que no era gran cosa, pero vamos. Fue un desastre. 
Había invitado a toda esta gente. Se presentaron con regalos y cantaron 
"Feliz Cumpleaños" y se quedaron pacientemente mientras mi hijo revisa-
ba su alijo de regalos. Lo mínimo que esperaban era que se les alimentara 
lo suficiente.  
Te diré una cosa, por seguro que podría haber usado a la Santísima Vir-
gen esa noche.  
Me encanta la historia de las bodas de Caná porque es un pequeño mila-
gro tan inocente. No quiero ser irrespetuosa, por supuesto que es un mo-
mento increíblemente importante en la vida pública de Cristo. Pero no es 
curar a un leproso. No se trata de resucitar a los muertos. Ni siquiera es 
caminar sobre el agua. Es salvar a una joven pareja de la vergüenza.  
Creo que a veces nos olvidamos, o incluso nos negamos, a llevar peque-
ñas preocupaciones e inconvenientes a Dios porque pensamos que de-
beríamos ser capaces de manejarlos por nuestra cuenta. Qué actitud tan 
ridícula es esa, como si pudiéramos manejar cualquier cosa por nuestra 
cuenta. Es muy apropiado que María, siempre la Madre observante, sea la 
que llame la atención de Jesús sobre el asunto. Él le pregunta qué tiene 
que ver este problema con él. Ella no le responde, porque, entre tú y yo, 
no creo que él le esté preguntando a ella. Creo que nos lo está preguntan-
do a nosotros. Todo lo que hace es decirles a los sirvientes lo que consi-
dero el mejor consejo de toda la Escritura: "Hagan lo que él les diga."  
Soy tan rápida para levantar las manos y sentir lástima por mí misma 
cuando me encuentro con una barrera en mi vida. Lo que debería estar 
haciendo es llevar el asunto a Dios, y luego hacer lo que Él me diga.  

The St. Mary Catholic Store’s After Christmas Sale has begun.  Take ad-
vantage of 25% of the original price of all Advent Calendars and Christ-
mas items. The store is located between the rear vestibule of the Church 
and the Parish Office, and is open Monday through Friday, 9:00 am to 
4:00 pm. 
 

La Vente de después de Navidad de la tienda católica Sta. Maria ha co-
menzado.  Aprovecha el 25% de descuento en el precio original de todos 
los calendarios de Adviento y artículos navideños.  La tienda esta ubica-
da entre el vestíbulo trasero de la Iglesia y la Oficina Parroquial, y esta 
abierta de lunes a viernes, de 9:00 am a 4:00 pm. 
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Give to St. Mary via text message 
   Text “StMary” to 1-800-950-9952, click on the link  

and complete your gift. Simple, safe, and convenient. 
Dar a Santa Maria por mensaje de texto 

   Envía “StMary” al 1-800-950-9952, haga clic en el enlace  
y complete su donación.  Sencillo, seguro, y conveniente. 

   Online Giving is easy.  Set up one-time or recurring 
donations at stmaryeugene.com by clicking on the 
WeShare icon, or click this QR code. 

   We invite parishioners to sponsor the weekly flowers for our 
altar in honor of loved ones or special intentions, at a suggest-
ed donation of $40 or more. While this sponsorship is distinct 
from and should not be confused with a Mass intention, your 
support helps our flower team create a beautiful arrangement 
for the front of the altar each week. Please note that major 
celebrations, including Advent, Christmas, Easter and Pente-
cost will continue to depend on the generosity of our entire 
parish community. Special intentions for flowers will be listed 
in the Bulletin each week from through March 1.  Please sign 
up and make your donation in the office.  

 

   Invitamos a los feligreses a patrocinar las flores semanales 
para nuestro altar en honor a seres queridos o intenciones 
especiales, con una donación sugerida de $40 o más. Aunque 
este patrocinio es distinto y no debe confundirse con una in-
tención de Misa, su apoyo ayuda a nuestro equipo de flores a 
crear un hermoso arreglo para el frente del altar cada semana. 
Tenga en cuenta que las celebraciones importantes, incluyen-
do el Adviento, la Navidad, la Pascua y Pentecostés, seguirán 
dependiendo de la generosidad de toda nuestra comunidad 
parroquial. Las intenciones especiales para las flores se enu-
merarán en el Boletín cada semana desde ahora hasta el 1 de 
marzo. Por favor, inscríbase y haga su donación en la oficina.  

  For many, it may seem like their abortion is an event com-
pletely left in the past, yet vast evidence shows that abortion 
has long-lasting, life-altering affects in the lives of women 
and men who have experienced it. To deal and heal from abor-
tion(s), attend a life-changing Rachel’s Vineyard Retreat. Con-
tact Project Aurora for information about the Portland Retreat 
on February 28-March 2, at 541-942-2861 or email in-
fo@project-aurora.org. Visit www.project-aurora.org. 
 

Para muchos, puede parecer que su aborto es un evento to-
talmente dejado en el pasado, sin embargo, una gran cantidad 
de evidencia muestra que el aborto tiene efectos duraderos y 
que cambian la vida en las vidas de las mujeres y hombres que 
lo han experimentado. Para lidiar y sanar después de un abor-
to, asista a un Retiro de Rachel's Vineyard que cambia vidas. 
Contacte a Project Aurora para obtener información sobre el 
Retiro de Portland del 28 de febrero al 2 de marzo, al 541-942
-2861 o envíe un correo electrónico a info@project-
aurora.org. Visita www.project-aurora.org.  

   Donar en línea es fácil. Configura donaciones únicas o recu-
rrentes en stmaryeugene.com haciendo clic en el ícono de 
WeShare, o escanea este código QR.  

Thank you to the many parishioners who participated in this 
year’s Giving Tree for the residents of Hillside Heights.  Your 
loving generosity made their Christmas brighter.  

Gracias a los muchos feligreses que participaron en el Árbol 
de Regalos de este año para los residentes de Hillside 
Heights. Su generosidad amorosa hizo que su Navidad fuera 
más brillante.  

mailto:info@project-aurora.org
mailto:info@project-aurora.org
http://www.project-aurora.org
mailto:info@project-aurora.org
mailto:info@project-aurora.org
http://www.project-aurora.org


LIVING YOUR FAITH—VIVIENDO TU FE  
6  |  JANUARY 19, 2025/19 DE ENERO DE 2025 

 

   Un amigo me invitó a un evento de cata de vinos solo por invitación. Había más de doscientas variedades de vino. Sin tener idea 
de cómo abordar una selección tan masiva, vagaba sin rumbo entre las mesas, probando esto y aquello. Al final de la noche, mi 
amigo me preguntó si había probado algunos de los vinos excepcionalmente caros. No lo había hecho. "Lo mejor se acaba prime-
ro," dijo. "Amigo, te perdiste un vino increíble." Estaba tan decepcionado. Desperdicié mi oportunidad de probar un vino increíble, 
único en la vida. El vino que probé fue, bueno, meh.  
 ¿No sentimos a menudo una decepción similar en la vida? Perdí esta o aquella oportunidad. Si tan solo lo hubiera sabido. El opti-
mismo se apaga y se desvanece. Los días de gloria se han ido. Las oportunidades, al parecer, para las cosas realmente grandio-
sas en la vida vienen y van tan rápido. Luego se van para siempre. Lo bueno se va primero. Luego la vida es simplemente meh.  
   No así con el Señor Jesús. En Jesús, en el milagro de las bodas de Caná, el mayordomo de la fiesta dice: “Todos sirven primero 
el vino bueno, y cuando ya han bebido bien, el inferior” (Juan 2:10). Esa es la progresión natural descendente de la vida. Las co-
sas buenas desaparecen rápidamente. Pero él dice del novio (que simboliza a Jesús), "Pero tú has guardado el buen vino hasta 
ahora." Esta es la trayectoria en constante mejora del reino de la gracia de Dios. Con Jesús, el "buen vino" del amor divino, la es-
peranza y la paz mejora a medida que avanza nuestro camino de fe. ¿Dónde están tus mayores decepciones? No te rindas ante la 
mentira de que lo realmente bueno se ha ido. Dile a Jesús que te has quedado sin. Luego aprende a degustar ese vino increíble-
mente bueno, porque él guarda lo mejor para ahora.  
P. John Muir 

   A friend invited me to an invitation-only wine-tasting event.  There were over two hundred varieties of wine.  Having no idea 
how to approach such a massive selection, I wandered aimlessly among the tables, sipping this and that.  At the end of the even-
ing, my friend asked me if I had tried some of the exceptionally expensive wines.  I hadn ’t. “The really good stuff disappears first,” 
he said.  “My man, you missed out on some amazing vino.” I was so disappointed. I wasted my chance for amazing once-in-a-
lifetime wine.  The wine I tasted was, well, blah. 
   Don’t we often feel a similar disappointment in life?  I missed this or that opportunity.  If only I had known.  Optimism sputters 
and fades.  The glory days are gone.  The chances, it seems, for the really great things in life come and go so quickly.  Then they 
are gone forever.  The good stuff goes first.  Then life is just blah. 
   Not so with the Lord Jesus.  In Jesus, miracle at the wedding of Cana, the steward of the feast says, “Everyone serves good 
wine first, and then…an inferior one” (John 2:10).  That's the natural downward progression of life.  The good stuff disappears 
quickly. But he says of the groom (who symbolizes Jesus), “But you have kept the good wine until now.”  This is the ever-
improving trajectory of the realm of God’s grace.   With Jesus, the “good wine” of divine love, hope, and peace gets better as our 
journey of faith progresses.  Where are your greatest disappointments?  Don’t give in to the lie that the really good stuff is gone.  
Tell Jesus you’ve run out.  Then learn how to taste that amazingly good wine, because he saves the best until now.  
- Fr. John Muir 

   The Carmelite Auxiliary would to thank those who generously donated Winco cards to the Car-
melite Sisters.  They really help to meet their daily needs and are very much appreciated.  We also 
thank you for the successful 2024 Calendar Party that raised over $30,000 to help meet the sis-
ters repair needs. 
   We are approaching our 3rd Annual Carmelite Calendar Party to be held on Sunday, March 2, at 
St. Paul Catholic Church Parish Hall.  If you would like to “host” a table or purchase individual tick-
ets for $25 each, please email carmeldinner.ebb@gmail.com or leave a message for Ellen at 541-
915-0036. 
 

La Auxiliar Carmelita quisiera agradecer a aquellos que generosamente donaron tarjetas de Win-
co a las Hermanas Carmelitas. Realmente ayudan a satisfacer sus necesidades diarias y son muy 
apreciados. También les agradecemos por la exitosa Fiesta del Calendario 2024 que recaudó 
más de $30,000 para ayudar a satisfacer las necesidades de reparación de las hermanas.  
Nos estamos acercando a nuestra 3ª Fiesta Anual del Calendario Carmelita que se llevará a cabo 
el domingo 2 de marzo en el Salón Parroquial de la Iglesia Católica de San Pablo. Si desea 
"anfitriona" una mesa o comprar boletos individuales por $25 cada uno, por favor envíe un correo 
electrónico a carmeldinner.ebb@gmail.com o deje un mensaje para Ellen al 541-915-0036.  



RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACIÓN RELIGIOSA 

   St. Mary offers three programs for children from kinder-
garten through fifth grade.  Contact: Sharon Dunham. 

 

CHILDREN’S LITURGY 
   Age-appropriate lessons based on the day’s Gospel read-

ings are offered during the 10:00 am Mass for children from 
kindergarten to fourth grade. No registration is required.  

 

FAITH FORMATION 
   Classes are offered on Sunday mornings at 9:00 am for 

kindergarten to sixth-grade children during the school year.  
Thanks to a generous donor, there is currently no fee and 

registration is now open. 

                                                          VACATION BIBLE SCHOOL   
   VBS is offered one week each summer for children enter-
ing first through fifth grades in the fall. Registration is re-

quired. Dates are announced in spring. 
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   St. Mary offers multiple programs for children and adults  
preparing for the sacraments of Baptism, Reconciliation,  

First Communion, and Confirmation. 
FIRST RECONCILIATION & FIRST COMMUNION  

   Classes for children grades 2 and above preparing for the  
sacraments of Reconciliation and First Communion  

are offered beginning in the fall.  Registration is required.   
Contact: Julie Rutledge 

 

CONFIRMATION 
   Classes for children grades 7 to 12, preparing for the  

Sacrament of Confirmation are offered beginning in the fall.   
 Registration is required.  Contact: Chrysten Copley 

 

ADULT CONFIRMATION 
  Classes for adults preparing for Confirmation are offered each 

spring.  Registration is required.  Contact: Marybeth Schombert. 
 

ORDER OF THE CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA) 
  Classes for adults preparing to enter the Catholic Church are 

offered on Tuesday evenings.  Registration is required.  
Contact: Marybeth Schombert. 

 

MARRIAGE PREPARATION 
Are you engaged, or civilly married but desire the blessing of the 

church? Are you divorced but want to marry again?  
Contact Julie Rutledge. 

 

 

     Sta. Maria ofrece múltiples programas para niños y adultos  
que se preparan para los sacramentos del Bautismo,  

la Reconciliación, la Primera Comunión y la Confirmación.  
 

PRIMERA RECONCILIACIÓN Y PRIMERA COMUNIÓN 
A partir del otoño se ofrecen clases para niños de 2.º grado y 

mayores que se preparan para los sacramentos de la  
Reconciliación y la Primera Comunión. Es necesario inscribirse. 

Contacto: Julie Rutledge 

 

CONFIRMACIÓN 
Se ofrecen clases para niños de 7.º a 12.º grado, preparándose 

para el Sacramento de la Confirmación, a partir del otoño.  
Es necesario registrarse.  Contacto: Chrysten Copley 

 

CONFIRMACIÓN DE ADULTO  
   Cada primavera se ofrecen clases para adultos que se  

preparan para la Confirmación. Es necesario registrarse.  
Contacto: Marybeth Schombert.  

 

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA) 
   A partir del otoño se ofrecen clases para adultos que se  

preparan para ingresar a la Iglesia Católica.  
Es necesario registrarse. Contacto: Marybeth Schombert. 

 

PREPARACIÓN DE LA MATRIMONIO 
¿Está comprometido o casado por lo civil pero desea la  

bendición de la iglesia? ¿Está divorciado pero desea casarse 
nuevamente? Contacto: Julie Rutledge. 

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT: 
 

TAMMY CONWAY: PRINCIPAL 
tconway@oharaschool.org 
 

KATHERINE COHN: VICE PRINCIPAL 
kcohn@oharaschool.org 
 

MICHELLE CAMPBELL: ADMISSIONS DIRECTOR 
mcampbell@oharaschool.org 
 

Sta. Maria ofrece tres programas  
para niños desde jardín de infantes hasta quinto grado.  

Contacto: Sharon Dunham. 
 

LITURGIA INFANTIL  
   Se ofrecen lecciones apropiadas para la edad basadas en 

las lecturas del Evangelio del día durante la misa de las 10:00 
am para niños desde jardín de infantes hasta cuarto grado. 

No se requiere inscripción. 
 

FORMACIÓN EN LA FE  
   Las clases se ofrecen los domingos por la mañana a las 

9:00 a. m. para niños desde el jardín de infantes hasta el sex-
to grado durante el año escolar. Gracias a un generoso do-

nante, actualmente no hay costo y la inscripción ya está 
abierta.  

 

       LA ESCUELA BÍBLICA DE VACACIONES 
   La EBV se ofrece una semana cada verano para los niños 

que ingresan del primero al quinto grado en el otoño. Es ne-
cesario registrarse. Las fechas se anuncian en primavera. 

mailto:mcampbell@oharaschool.org

